
Глава 36 – Нарываться на неприятности

 

Су Вань Вань бесконечно жалуясь в своем сердце, затащила своего брата в ресторан и заказала
несколько блюд. Су Цзинь Цян был ошеломлен. Увидев, что официант делает заметки о
блюдах, он тут же покраснел и смущенно сказал:

– Брат, не записывай блюда. Моя сестра шутит.

Как они могли позволить себе такую ​​дорогую еду! Один набор стоил от двадцати до тридцати
вэнь!

Су Вань Вань спокойно посмотрела на Су Цзинь Цяна и тихо отвернулась. Она прикрыла лицо
рукой и прошептала:

– Брат, у меня есть способ съесть эту еду бесплатно.

Глядя на исключительно уверенный взгляд Су Вань Вань, Су Цзинь Цян все еще очень
нервничал и паниковал в своем сердце.

Официант, казалось, услышал это и тут же предупредил Су Вань Вань.

– Мисс, у нашего ресторана сильная охрана. Мы всегда ценили спокойствие. Мы не хотим
никаких проблем. Лучше, если вы не станете идти против правил нашего ресторана.

Тон официанта был полон ауры, ни смиренной, ни высокомерной. Хотя это звучало некрасиво,
но было разумно. Благоприятное впечатление Су Вань Вань о ресторане «Цзюэсэ» выросло.

– Не имеет значения. Я просто шучу со своим братом. Скажи кухне, чтобы они приготовили
блюда поскорее, – сказав, Су Вань Вань успокоила Су Цзинь Цяна. Вдруг она заметила, что в
ресторане есть вывеска, похожая на висящую в современных кабачках.

«Пожалуйста, не ешьте блюда, похожие на те, что подавались в этом ресторане».

Су Вань Вань внезапно нашла способ быстрее продать грибы.

Су Цзинь Цян почесал в затылке, чувствуя себя крайне беспомощным. Затем, когда официант
обслужил их, он с горечью уткнулся в еду. То, что он относился к еде в ресторане как к
смертному приговору, рассмешило Су Вань Вань.



Разве ее брат не был готовился к избиению после еды, решив до этого ублажить живот? Когда
придет время, сможешь убежать ты, если будешь сытым!

Су Вань Вань ела медленно, не обращая внимания на пирушку , идущую в сторонке. У нее была
манера поведения благородной женщины.

Юноша в белом в комнате на втором этаже посмотрел вниз и был на мгновение ошеломлен.
Юная девушка была элегантной и неприхотливой. Она заметно отличалась от этих
великолепных сук. Наблюдая за ней, он вдруг увидел, как молодая девушка нахмурилась, когда
прикусила кость. Он внезапно громко рассмеялся.

– Молодой мастер, на что вы смотрите? Чего такого смешного? – молодой слуга с сомнением
выглянул в окно и увидел группу людей, которые ели и болтали меж собой. Он закрыл окно и
сказал: – Молодой мастер, снаружи слишком шумно. Я закрою для вас окно.

– Незачем, – холодно сказал юноша. Слуга так испугался, что тут же снова открыл окно.

Су Вань Вань наелась, а затем медленно достала утреннюю стряпню, с улыбкой открыла ее и
начала неторопливо есть.

Аромат аурикулярии не был резким, но когда лист лотоса, наполненный жареными грибами
раскрылся, сразу же поплыл свежий аромат.

Юноша в комнате был ошеломлен. Затем выражение его восхищения сменилось презрением.
Когда он отхлебнул чай, он почувствовал, что чай во рту тоже сменил вкус. Он покачал головой
и сказал:

– Я не ожидал, что девушка, пришедшая в ресторан Цзюэсэ, не знает иероглифов.

– Каких иероглифов? – с сомнением спросил слуга.

– Угадай? – юноша в белом посмотрел на вывеску, повешенную в ресторане, и покачал головой.

 

В данный момент на первом этаже.

Все оглядывались и смотрели на них. Некоторые из клиентов не выдержали и посмотрели на
деревянную вывеску на стене ресторана. После долгих поисков им стало казаться, что
название блюд на ней не было похоже на то, что ела Су Вань Вань.



Кто-то подозвал официанта и спросил:

– Как называется это блюдо?

Официант повернул голову и покачал головой.

– Это блюдо не из нашего ресторана. Я его не знаю. Если вы хотите его съесть, вы можете
принести свои собственные продукты, и шеф-повар приготовит их для вас.

– О, – этот человек был ошеломлен. Он вздохнул и махнул рукой. – Забудь, я собирался его
заказать. Но так как в вашем ресторане его нет, то забудь.

Почему официант посчитал, что они говорят, что в их ресторане нет такого блюда, а в других
ресторанах оно есть.

Официант сразу заподозрил, что Су Вань Вань пытается продемонстрировать свои новые
блюда. Он сразу ощутил недовольство. Он подошел к Су Вань Вань и холодно сказал:

– Молодая мисс! Похоже это не наша еда? Пожалуйста, уберите ее обратно.

Сказав это, официант указал на вывеску и повторил ее содержимое.

– Но разве вы не сказали, что речь идет о похожей еде? – Су Вань Вань подняла голову, и
улыбка на ее лице была яркой, чистой и безупречной. Как будто ее не волновал окружающий
мир. Официант чуть не почувствовал себя виноватым.

– Верно, – официант кивнул.

Су Вань Вань снова улыбнулась:

– Как это может быть похожая еда? Я не видела точно такого же блюда в вашем ресторане.

Может, вы всерьез воспринимаете другие рестораны и магазины?

Когда он подумала о Су Вань Вань, выходящей из ресторана Тайань, и о том, что она была их
заклятым врагом, мисс ресторана Тайань, выражение его лица сразу стало холодным.

– Пожалуйста, уберите его. Не усложняйте мне задачу, – официант попросил Су Вань Вань
убрать блюда.



– Разве это та же еда, что и в вашем собственном ресторане? Разве это то, что можно здесь
съесть? – Су Вань Вань пожала плечами и спросила: – Разве это не так?

Как такое могло произойти!

Чем больше ему казалось, что Су Вань Вань пришла от конкурентов, тем больше официант
кривился.

– Мисс, пожалуйста, уберите блюда, или я их выкину!

Он посмеет!

Су Вань Вань впилась взглядом в официанта и притворилась разгневанной. Она отложила
палочки для еды и сердито сказала:

– Ты просто несешь чушь! Я не могу тебе все объяснить. Почему бы тебе не позвать своего
управляющего и не дать ему поговорить со мной? Если я ошибаюсь, я заплачу тебе втрое
больше, чем стоит еда. Если нет, пожалуйста, заплати за мою еду, согласен?

Она действительно посмела поднимать шум! Официант едва мог сдержать гнев:

– Хорошо. Кроме того, приготовьте, пожалуйста, половину таэля за еду, иначе будет
неприятно, если вы не сможете заплатить за нее.

Сказав это, он побежал звать управляющего.

Голос официанта был уже громким. Все сразу подумали, что возник какой-то спор. Многие
посчитали, что есть на что посмотреть. Все клиенты оглядывались и все больше и больше
интересовались блюдами Су Вань Вань.

– Вы когда-нибудь пробовали это блюдо? В каком ресторане оно есть?

– Нет, не пробовал! Не знаю! Когда узнаем, пойдем в тот ресторан и хорошо поужинаем.
Договорились?

– …

Все действительно начали болтать об этих двух блюдах. Су Цзинь Цян ничего не понимал и был
так напуган, что начал дрожать.

– Все кончено, сестренка. Почему бы нам не воспользоваться отсутствием людей и не сбежать!



– сказал Су Цзинь Цян.

Она была здесь, чтобы заработать денег, как она могла сбежать! Су Вань Вань утешила Су
Цзинь Цяна и спокойно продолжила есть.

Кто-то не удержавшись, спросил:

– Мисс, какие два блюда вы едите?

– Я не придумала названия, – брови Су Вань Вань изогнулись: – Это горное сокровище, которое
я собрала после долгого путешествия по горам. Я уверена, что этот продукт бесценен для всего
города.

Мужчина был шокирован. Он никогда раньше такого не ел. Он жадно посмотрел на него. Су
Вань Вань позвала его подойти и попробовать. Мужчине понравился притягательный и
упругий вкус аурикулярии, и он был очарован неповторимым ароматом грибов шиитаке. Он
сразу съел все.

Когда остальные увидели это, они тоже подошли попробовать. Су Вань Вань была очень
щедрой. После того, как все закончили есть, они все еще не насытились. Один из богатеев
улыбнулся и сказал:

– Мисс! У тебя дома есть еще? Продай мне немного. О цене можно легко договориться.

– Я тоже хочу немного. Я заплачу больше, чем он!

– …

Все были в восторге. Управляющий рестораном «Цзюэсэ» сердито подошел к ним. Он
растолкал толпу и крикнул:

– Могу я спросить, у кого тут зудит?

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется

http://tl.rulate.ru/book/49447/1439569


